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INTELLIGENCE ARTIFICIELLE : 
TRANSITION DANS LA CONTINUITÉ

Innovation de rupture ? 

Sustaining technology (Dorothy Kenny :2018) : la rupture se situe au niveau de 
l’apprentissage sur des données – traduction automatique statistique

Continuité

- Numérisation de la traduction

- Apprentissage basé sur des données (massives ++) 

- Architecture basée sur des réseaux de neurones et sur des mécanismes 
d’attention (transformers, Vaswani et al. 2017)
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BATTAGE MÉDIATIQUE (ET 
PUBLICITAIRE)

Gains de productivité > valeur du travail humain (do Carmo, 2020)

Evaluation trop rapide de la qualité : perception du grand public 
irréaliste et peu critique (Moorkens 2022 : 129)

Attribution de qualités humaines et parfois magiques aux technologies 
(Vieira 2020 : 109, Rossi 2024)

« Translation (…) is still as hard as it’s ever been, and (…) it is noteworthy how often
this AI hype is propounded by people who don’t actually build MT systems; those of us
who do, and have been doing for quite some time, will know how such (tiresome)
claims come with the territory whenever there is a paradigm shift in the field. » (Way,
2024)
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DONNEES MASSIVES ET NON-RESPECT 
DU DROIT D’AUTEUR
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https://www.theatlantic.com/technology/archive/2025/03/libgen-meta-openai/682093/

Usage illicite de Library Genesis

Mise à disposition d’un outil de 

recherche par The Atlantic

Article publié le 20 mars 2025

https://www.theatlantic.com/technology/archive/2025/03/libgen-meta-openai/682093/


USAGES ET PERCEPTIONS DE LA 
TRADUCTION AUTOMATIQUE

Frustrations (Rossi & Talbot 2023)

• Charge de travail croissante

• Rythmes accrus

• Pressions des clients

Frictions (Ehrensberger-Dow, M., & O'Brien, S. 2015, Jimenez 
Crespo 2024)

• Ergonomie physique et cognitive, facteurs organisationnels

• Corrélation avec satisfaction professionnelle (Bednárová-Gibová 2021)

Craintes pour l’avenir :

• Technostress (Christensen, T. P., Bundgaard, K., & Flanagan, M. 2024)

• Peurs de l’IA (H. Blix & I. Glimmer, Why we fear AI 2025)
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TRANSITIONS DIFFICILES DES PETITES 
ENTREPRISES DE TRADUCTION
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NOUVEAUX USAGES (LLM)

Impacts peu décrits : 

• Usages croissants de 20% des projets entreprises de 

traduction interrogées dans le sondage ELIS 2024 (ELIA 

et al., 2024, p. 38) à 40% en 2025 (ELIA et al. 2025, p. 

34). 

• Impact nul (28%) ou négatif (13%)

Usages variés 

• Remplace la TA

• Eval. Qualité

• Création contenus

• Extr. terminologique
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NOUVELLES LITTÉRATIES
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Approches critiques 

de la traduction automatique 

(Bowker & Ciro 2019)

Apprentissage 

machine
LLM

Approches critiques de l’IA 

(Dorst et al. 2024)

Maîtrise des données 

(Hackenbuchner & Krüger 2023)

Approches basées 

sur corpus



CARTOGRAPHIER LES BESOINS ET 
COMPÉTENCES LIÉES AUX TECHNOLOGIES 

DE TRADUCTION 

Cartographie interactive construite sur la base d’entretiens avec des experts de 

l’industrie et des universités européennes https://lt-lider.eu/interviews-general/

Description du processus de traduction selon la norme ISO 17100 et le modèle de la 

traduction de contenus numériques de Sánchez-Gijón, P. & Palenzuela-Badiola, 2023 

A chaque étape sont associées des compétences techniques ou technologiques

Secara, A., Rivas Ginel, I., Toral, A., Guerberof, A., Ciobanu, D. I., Brockmann, J., Plieseis, C., Chereji, R.-M., & 

Rossi, C. (2025). LT-LiDER Language Technology Map – Technologies in Translation Practice and their Impact 

on the Skills Needed. u:scholar. https://doi.org/10.25365/phaidra.641
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CARTOGRAPHIE DES TECHNOLOGIES 
DE TRADUCTION (1)

10



CARTOGRAPHIE DES TECHNOLOGIES 
DE TRADUCTION (2)
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